Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 34

YAAMOI AA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
False accusers are answered with a plea that the Lord arise, contend, and The Greek text of Psalms 34 follows the standard Septuagint form
vindicate. represented in the Rahlfs-Hanhart tradition. In LXX numbering this

chapter corresponds to Psalm 35 in the Hebrew tradition and is an
individual plea for vindication in which the psalmist asks the Lord to act
as both judge and warrior against false accusers and violent pursuers. The
poem moves from martial imprecations, to confidence that the poor are
delivered by the Lord, to grief over enemies whom the speaker had once
treated like kin, and finally to a renewed courtroom appeal that their
triumph might be reversed into public praise. Distinctive Septuagint

features include the repeated agency of the angel of the Lord in vv. 5-6, the



striking promise that prayer will return to the psalmist's own bosom in v.
13, and the closing concern that the Lord's servant be granted peace

rather than swallowed by gloating foes. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-34:1-3

B -34:4-10

C-34:11-16

D-34:17-18

E-34:19-28

The Davidic speaker summons the Lord to enter the case as judge, warrior, and personal savior

The Davidic speaker summons the Lord to enter the case as judge, warrior, and personal savior.

The enemies are handed over to shame and entrapment while the rescued poor rejoice in the Lord's salvation

The enemies are handed over to shame and entrapment while the rescued poor rejoice in the Lord's salvation.

False witnesses repay compassion with mockery and coordinated hostility

False witnesses repay compassion with mockery and coordinated hostility.

The lament turns to a direct plea for intervention and a vow of praise before the assembly

The lament turns to a direct plea for intervention and a vow of praise before the assembly.

The psalm closes with renewed litigation against gloating enemies and a final vision of vindication, peace, and continual praise

Closing with renewed litigation against gloating enemies and a final vision of vindication, peace, and continual praise.

1 t® Aauid dikaoov KOple TOUG AOIKODVTAG UE TTOAEUN GOV TOUG TTOAEUOTVTEG UE

Of David. Judge, O Lord, those who do me wrong; fight those who fight against me.

Opening legal appeal | ASYNDETON

The psalm begins by fusing lawsuit and warfare. The enemies are both unjust opponents and active
combatants, so the Lord is invoked as judge and defender at once.



o
the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aov1d
David

N DSM - Aavid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aauid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

dikacov
judge
VA AAD2S - S1kdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

d1kdw: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 L
kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

bl ~ Ié

adikodvrag

those wronging

V2 - manoamy &dikéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanany ddikéw: meaning 'those wronging';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOAEHODVTAG
those fighting

V2 - mamany ToAep€w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanany ToAepéw: meaning 'those fighting';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

moAéuncov
fight
VA AAD2S - toAepéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

noAepéw: meaning 'fight'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



2 émAaPod 6mAov kai BupeoD kal avaotnot ei¢ foribetdv pov

Take hold of weapon and shield, and rise up for my help.

Warrior appeal intensified

ASYNDETON

The prayer becomes vividly martial. The psalmist imagines the Lord arming himself and stepping

forward as the ally who personally enters the struggle.

=

e¢mAafod
take hold
VB AMD2S - AapPdvew + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Aappdvw + €mi: meaning 'take hold'; it
carries the action, process, or state of the

(/4

omAov
weapon

N2N GSN - §mAov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

SmAov: meaning 'weapon'; it serves as
genitive nominal element defining

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Oupeod
shield
N2 GSM - Bupedg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bupeds: meaning 'shield'; it serves as
genitive nominal element defining

clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality. discourse. relation, possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ pd 7 I 4 7
Kol avaotnot €ig Bonderav
and rise up into help
C - kai VH AAD2S - Totnut + dva P eig N1A ASF - orjfsia

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

fotnut + dva: meaning 'rise up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Ponbeia: meaning 'help'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



pov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKXEOV pou@aiav Kal cUYKAEIo0V £€ EvavTiag TV KATASIWKOVTWVY UE IOV TH] PuxT] HOV cwTHPIa GOV

EYW L

Draw out the sword and bar the way against those who pursue me; say to my soul, 'l am your

salvation!

External rescue joined to inward assurance

ASYNDETON

The request is not only for visible intervention but for an assuring word. Divine battle and personal

consolation belong together in the singer's plea.

v

EKXEOV

draw out

VB AAD2S - xéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

¥éw + €k: meaning 'draw out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pop@atav
sword
N1A ASF - pougaia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

poupaio: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
oUykAgloov
shut up

VA AAD2S * kAgiw + ovv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kAglw + oLV: meaning 'shut up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



&€ EVavTiag TV KATASIWKOVTWV

from against the pursuing
P-ék A1A GSF - évavtiog RAGPM -6 V1 mamyny S1dKw + Kata
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
ossession, source, or quali of the clause
— spatial or relational framing i quaity — noun-phrase marking f
, . . — relational specification - ) ) .- — verbal action or state
€& meaning 'from'; here it marks the P t®V: Greek article marking definiteness
relation signaled by preposition governing évavtiog: meaning 'against'; it serves as and the role of the accompanying noun mamymy LKW + Kot meaning 'pursuing';
its complement phrase. genitive nominal element defining phrase. it carries the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

uE EIMOV Th Puxii

me say the soul

RP AS - &y VBI AAI3P - einov RADSF - 6 N1 DSF - YuxH

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause of the clause instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking

— participant reference — constative aorist tfj: Greek article marking definiteness and — sphere or reference
He: meaning 'me'; pronoun marking einov: meaning 'say'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. Yuxr): meaning 'soul'; it serves as dative
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

7 7 I4

pov oWTNpPIx oov EYW

my deliverance your I

RP GS - &y N1A NSF - cwtnpla RP GS - 60 RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause

— relational specification — participant prominence — relational specification — participant reference
Hou: meaning 'my'; pronoun marking owtnpia: meaning 'deliverance'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking €yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the possession, or reference within the clause;
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal here it functions as pronominal form
form marking person, reference, or form marking person, reference, or marking person, reference, or participant

participant role within the clause. participant role within the clause. role within the clause.



gl
am

V9 PAI1S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€lul: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

atoxLVOTWoaV KAl EVTPATINTWOAV 0l (NTODVTEC TV PUXHV HOL ATTOCTPAPNTWOAV £1¢ TA OTIoW KAl

KataloXuvONTwoav ot Aoyt{ouevol pot Kakd

Let those who seek my life be put to shame and disgraced; let those who devise evils against me turn

back and be dishonored.

Imprecation against pursuers | ASYNDETON

The first curse targets both motive and momentum. Those hunting the psalmist's life are asked to lose

face and retreat in confusion.

aioyvvontwoav
let them be put to shame

VC APD3P - aioxUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxVOvw: meaning 'let them be put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EVIPATHTWOAV
let them be disgraced
VD APD3P - Tpénw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tpénw + év: meaning 'let them be
disgraced'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

€
o1
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ ™ ™ -

{nrodvteg Vv Puxnv uov

seeking the soul my
V2 - manviy {nréw RA ASF -0 N1 ASF - poxn RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . - — object specification — relational specification
tv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
nanviy {Ntéw: meaning 'seeking'; it carries the role of the accompanying noun phrase. Puxn: meaning 'soul'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

7 4 I 1 b /
ATTOOTPAPTTWOAYV €LC Tx OTTloW
let them be turned back into the after / behind
VD APD3P - 6Tp€@w + &0 P €ig RA APN - 0 P - omiow
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase
of the clause
f — spatial or relational framing — noun-phrase marking — spatial or relational framing
— verbal action or state ; o O . ] . . - w . .

v ! €ig: meaning 'into'; here it marks the Ta: Greek article marking definiteness and oniow: meaning 'after'; here it marks the
oTpé@w + &mo: meaning 'let them be turned relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition governing
back'; it carries the action, process, or state its complement phrase. its complement phrase.
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

\ 4 (¢ /4 4
KOl Kat(xwxvvel‘]tw oav (0]} AOYIZO}J&VOI
and let them be put to shame the those devising
C - kai VC APD3P - aiox0vw + Kata RA NPM - 6 V1 - urvip AoyiCopat
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause ) of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — verbal action or state . ) . . — verbal action or state
ol: Greek article marking definiteness and

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle aioxVvw + kata: meaning 'let them be put the role of the accompanying noun phrase. npnvip Aoyilopat: meaning 'those

linking this unit with the surrounding to shame'; it carries the action, process, or devising'; it carries the action, process, or

discourse. state of the clause; here it functions as state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or verbal form carrying the action, process, or

state of the clause. state of the clause.



pot

to me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5 yevnOntwoav woel Xvols KAt TpOcwToV avEUoL Kal dyyeAog kupiov EkOAIBwV adtolg

KOKQ

evil

A1 APN - KakOg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kak6G: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Let them become like chaff before the wind, with the angel of the Lord afflicting them.

Image of driven instability | ASYNDETON

The enemies are reduced to weightless chaff, and the angel of the Lord becomes the active agent who

presses judgment upon them.

4
yevnOntwoav
let them become
VC APD3P - yiyvouat
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'let them become'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

WOEl
like
D - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woei: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Xvoig
chaff

N2 NSM * xvoig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xvoUg: meaning 'chaft; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KATo

according to

P - katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



MPOCWTOV
face / presence

N2N ASN - tpdowmnov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,

avEuou
wind
N2 GSM - dvepog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dvepog: meaning 'wind'; it serves as
genitive nominal element defining

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. relation, possession, source, or quality. discourse.
7 ) 7 ) 7
KUpP10L 8K9)\1I3(0V xvToLg
of the LORD oppressor them

N2 GSM - kUp1og
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

6 yevnOntw 1 600¢ avTWV 0KOTOG Kal OAloOnua Katl dyyeAog Kupiov KATadlWKwV a0TOVG

V1 - manvop OAPw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy OAPw + €k: meaning 'oppressor'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Let their way become darkness and slippery ground, with the angel of the Lord pursuing them.

Judgment path darkened | ASYNDETON

Their imagined path is now unsafe in every direction. What they intended as pursuit is reversed as

heavenly pursuit closes in on them.

v

ayyelog

angel

N2 NSM - dyyeAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dyyehog: meaning 'angel'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



”~ ™ ™ o o

YEVNONTW M 080¢ avTOV

become / happen the way their
VC APD3S - yiyvopat RANSF - 6 N2 NSF - 6366 RD GPM - a0Tdg
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . ) - — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and
yiyvopat: meaning 'become'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 686¢: meaning 'way'; it serves as avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 \ bl 7 \

OKOTOG Kol 0)\10’9]’“1“ Kol

darkness and a slipping and

N3E NSN - 6kdt0g C - kai N3M NSN - dAicOnua C - kai

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its

predicate, or apposition context predicate, or apposition context

— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
okdtog: meaning 'darkness'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle OAioOnpa: meaning 'a slipping'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition. discourse.

v I4 4 k) 4

(XYYS)\OC KULP1OL K(X‘I:CXSI(L)K(L)V avToLGg

angel of the LORD pursuing them

N2 NSM - dyyehog N2 GSM " kUp1og V1 manvop SiiKw + Kata RD APM - a0T6g

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

predicate, or apposition possession, source, or quality of the clause participant role within the clause

— participant prominence — relational specification — verbal action or state — participant reference
&yyeAog: meaning 'angel'; it serves as KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as nanvop S1KW + Kata: meaning 'pursuing'; avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



7 6t dwpeav Ekpuav pot dragpbopav mayidog adT@OV UATNV WVEISIoAV TNV PUXAV HOV

For without cause they hid for me the ruin of their snare; in vain they reproached my soul.

Ground for imprecation

ASYNDETON

The psalmist explains why such severe petitions are fitting: the hostility was gratuitous, concealed,

and aimed at his very life.

otl
that
C-8n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dwpeav

free gift

N1A ASF - dwped

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dwped: meaning 'free gift'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

=

Exkpuav
they hid
VAI AAI3P - kpOTTWw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kpUTTw: meaning 'they hid'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

tome

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Srax@Bopav
destruction

N1A ASF - SixgpBopd
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

drapBopd: meaning 'destruction'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

7
mayidog
a snare

N3D GSF - mayig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nayic: meaning 'a snare'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

R ~
AVTWV
their
RD GPM - avt6g
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UGTNV
in vain
D udtnv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

pdtnyv: meaning 'in vain'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



2 I4
wveidioav
they reproached

VAI AAI3P - dveldilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
oveldifw: meaning 'they reproached'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
puxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Puxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EADETW a0TOIG Tay1G NV 0V YIVWokovaty Kat 1 Orjpa fv EékpuPav cUAAAPETW avTOUG Kal €V Tf] Tayidt

TeEGOUVTAL £V AUTH

Let a snare come upon them that they do not know, and let the trap they hid seize them; in that very

snare let them fall.

Retribution by reversal | AsYNDETON

The central poetic logic of the section appears plainly here. Their hidden trap becomes the instrument

of their own collapse.

ENOETW
let it come

VB AAD3S - €pxouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

£pxopat: meaning 'let it come'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

aUTOIG
them
RD DPM - a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nayig

snare

N3D NSF * nayig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nayiG: meaning 'snare'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

€\

nv

who / whom
RR ASF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

fv: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oV
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

YIVWOKOUGLY
those who know

V1 PAI3P * y1yVQOK®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yyvwokw: meaning 'those who know'; it
carries the action, process, or state of the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
7 €\ v 7
Onpa nv Ekpuav cuA\aPétw
prey who / whom hid let it seize

N1A NSF - 0npa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Orpa: meaning 'prey'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

RR ASF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

flv: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

VAI AAI3P * kpUTTw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— constative aorist
kpUTTw: meaning 'hid'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

VB AAD3S - Aappdvw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

AapPdvw + cuv: meaning 'let it seize'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

a0TOUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kat

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RA DSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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T[(XYI 1

snare

N3D DSF - mayig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nayic: meaning 'snare'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

nmecOUVTAL
fell

VF2 FMI3P - tintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nintw: meaning 'fell'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

9 1) ¢ Puxn pov ayarAdoetatl £l TQ KLpiw TeEpPONoeTAL €Ml TG 0WTNPiW AOTOD

But my soul shall exult in the Lord; it shall delight in his salvation.

Anticipated rejoicing | ASYNDETON

After the imprecations, the psalmist turns to the outcome he expects. Deliverance ends not in private

relief alone but in gladness centered on the Lord himself.

k) ~
avTi]
it
RD DSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest
avTi]: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4

n

the

RA NSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

d¢
but
X - &€

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Yuxn
soul

N1 NSF - Yoxni

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Yuxr: meaning 'soul'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Mov

my

RP GS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ayaAMaceTan
will exult

VF FMI3S - dyaAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayaAidopar: meaning 'will exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

b \
EM
upon
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

o
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
KU p X6
v
LORD
N2 DSM - kUp1og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUp1og: meaning 'LORD'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

clause.
TepPONoeTaL eml Q® cWTNPiw
will delight upon the salvation
VV FPI3S - tépnw P-éni RADSN -0 N2N DSN - swtriplov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tépnw: meaning 'will delight'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToD

his

RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

owtriptov: meaning 'salvation'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



10 m&vta Ta 00Td LoL €poToty KUPLE TIG OUOLOG GOL PUOUEVOS TITWXOV €K XELPOG OTEPEWTEPWV AVUTOD KAl

TTWXOV Kol TEVNTA &0 TOV dtapmaldvTwy avTdv

All my bones will say, 'Lord, who is like you, delivering the poor from those stronger than he, even

the poor and needy from those plundering him?'

Whole-self praise for delivered poverty

ASYNDETON

The body itself becomes a witness to incomparable deliverance. The Lord is praised as the one who

rescues the weak from predatory strength.

=

MTAVTX
all

A3 NPN - maig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

na¢: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

\
TX
the

RANPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

00T&
bones

N2N NPN - dotéov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ootéov: meaning 'bones'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pHou
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=~

gpovotv
said
VF2 FAI3P - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

-

&

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

4 . g 1 1, 2
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

7
TG
who / what
RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

&

(74 4

OMO10G

like

A1A NSM - Guotog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Suotog: meaning 'like'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ool
to you
RP DS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

cot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

PLOUEVOG

rescuer

V1 - mumvop poouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TuVou pvopat: meaning 'rescuer'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

=~

MTWXOV
needy / poor man

N2 ASM - TTwx6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ntwyd¢: meaning 'needy'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

XELPOG
hand
N3 GSF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

e - be .
xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

OTEPEWTEPWV
stronger ones

A1A GPM - otepedg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otepeds: meaning 'stronger ones'; it serves
as genitive nominal element defining

avtoD
his
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1 \ 7 b4 \
MTWYOoV KOl JEVHTX 1o
needy / poor man and poor man from
N2 ASM - ttwydg C - kai N3T ASM - tévng P-and

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

ntwydg: meaning 'needy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

mévng: meaning 'poor man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.
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TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AVOOTAVTEG UAPTUPEG AOIKOL & OUK EYIVWOKOV NPWOTWV UE

draxpralovrtwv

those plundering

V1 - amyny aprddw + da

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mamyny aprdlw + dia: meaning 'those
plundering'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

v 7
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Unjust witnesses rose up; they were asking me about things I did not know.

False testimony introduced

ASYNDETON

The psalm returns from hoped-for rescue to the concrete wrong. Hostility is now cast in courtroom

terms through lying witnesses and impossible accusations.

AVAOTAVTEC
rising
VH - aanvmy (otnt + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
aamvy loTnpt + dva: meaning 'rising'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

UEPTLPES
witnesses
N3 NPM - pudptug

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pdptug: meaning 'witnesses's it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

adikot
unjust

A1B NPM - dd1kog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&81kog: meaning 'unjust'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

«©

(0 ¢
which

RR APN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
&: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£ylVwoKoV
I knew

V1ITAI3P - y1lyVWoKkw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yryvwokw: meaning 'Tknew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

NPWTWV
they were asking

N3T GPM - €pwg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

4 . 2 1 2 LI

€pw¢: meaning 'they were asking'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avtanedidooav pot Tovnpd avti KAA®V Kal atekviav Tf] Puxi pov

They repaid me evil for good, and bereavement to my soul.

Betrayal summarized | ASYNDETON

The moral outrage is compressed into a sharp exchange formula. Good received no reciprocity but

only harm and inward desolation.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl /4 Ié

avtanedidooav

they were repaying

V8I TAI3P - §idwpt + &vti 1o

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— ongoing verbal process
didwpt + vt dmo: meaning 'they were
repaying'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

pot

to me

RP DS ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
Tovnpa

evil

A1A APN ‘ tovnpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

b4 \
avTi
instead of
P-dvti
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

avti: meaning 'instead of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.
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KaAGV
good things

A1 GPM * kaAdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KaAOG: meaning 'good things'; it serves as
genitive nominal element defining

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. discourse.
Yoy Hov
soul my
N1 DSF - Yuxn RP GS - éyw

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

. ine 'soul" i dati
Ppuxn: meaning 'soul’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1] TPOGELYT] U0V €1G KOATIOV OV GTTOGTPAPNOETAL

But when they troubled me, I put on sackcloth and humbled my soul with fasting, and my prayer will

return into my own bosom.

Former compassion remembered | ASYNDETON

ATEKVIAV
bereavement

N1A ASF - dtekvia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dtekvia: meaning 'bereavement'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

The speaker contrasts their malice with his past grief for them. His solidarity was not superficial but

expressed in fasting, mourning, and earnest prayer.

T
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Eyw O£ €V TG a0TOLC TAPEVOXAETV oL EVESLVOUNV GAKKOV Kal ETATIEIVOLV €V VNGTELX TNV PUXNV LoV Kal



pd \ \ b4 ~
EYw O Ev ™

I but in the

RP NS - £y X- 8¢ P év RADSM -6

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

participant role within the clause or phrase ) ) ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
articipant reference discourse linkage or contrast : S . . - ] : .

—P P - & £v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and
£yw: meaning 'I'; pronoun marking person, 8¢: meaning 'but'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding complement phrase.
here it functions as pronominal form discourse.

marking person, reference, or participant
role within the clause.

R \ ~ bl /4
xuToLG TC(XPEVOX)\SIV pot SVSSUOL“']V
them to trouble to me [ was putting on
RD APM - a0tdg V2 PAN - OxAéw + Tapax + €V RP DS - €y VIIIMI1S - §Vw + €v
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause of the clause participant role within the clause of the clause
— participant reference — infinitival complement — participant reference or interest — ongoing verbal process
avtovg: meaning 'them'; pronoun marking OxMéw + mapa + €v: meaning 'to trouble'; it Hot: meaning 'to me'; pronoun marking d0w + €v: meaning ' was putting on'; it
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause. participant role within the clause. clause.
7 \ 9 I4 b
OOKKOV Kol ETATTEIVOLV EV
sackcloth and I was humbling in
N2 ASM * 64KKOG C - kai V41 TAILS - tanevéw P-év
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— object specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
) P & §0Img P év: meaning 'in'; here it marks the relation
odkkog: meaning 'sackcloth'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle tanevéw: meaning 'T was humbling'; it signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the complement phrase.
extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



”~ - -~ ™ S

Vnotelq Vv Puxnv pov

nesteia the soul my
N1A DSF - vnoteia RA ASF -0 N1 ASF - puxn RP GS - €y
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— sphere or reference , . ) - — object specification — relational specification
P tv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
vnoteia: meaning 'nesteia’; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Puxn: meaning 'soul'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
dative nominal element marking relation, accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol M TPOcELXN uov

and the prayer my

C - kai RANSF -6 N1 NSF * npocevxn RP GS - éyw

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast T T g N r— — participant prominence — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. TpooeLYT]: meaning 'prayer’; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 7 b4 4
€10 KOATIOV pov XTTOOTPAPTOETAL
into bosom my turn
P eig N2 ASM - kAo RP GS ' £y VD FPI3S * 6Tpépw + G1o
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
. . ) or goal participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
) e . — object specification — relational specification — future
€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing kOAToG: meaning 'bosom'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking oTpéQw + Gmo: meaning 'turn'; it carries the
its complement phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



ETATELVOOUNY

As for a neighbor, as for our brother, so I was well disposed; like one mourning and going about

gloomy, so I kept humbling myself.

Kin-like loyalty contrasted | ASYNDETON

He behaved toward them as though they were intimate kin. The lament deepens because the hostility

answered a history of embodied compassion.

14  wg mAnoiov wg GdeA@OV Nuétepov 0UTWG EDNPESTOVY WG TEVODV Kal okLOpWTAlWV 0UTWG

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TAnociov
neighbor
D - mAnciov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

nAnciov: meaning 'neighbor'; conjunction
or particle linking this unit with the

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adeA@ov
brother
N2 ASM - G8eA@bg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

adeA@dg: meaning 'brother'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. surrounding discourse. discourse. extent, or goal.
(4 7 (74 k) 4 [
NUETEPOV OLTWG EVNPECTOLV w¢
our thus I was well disposed as
A1A ASM - Nuétepog D - oUtwg V2 IAI3P - 0apesTéw C- g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

NUETEPOG: meaning 'our'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

evapeoTéw: meaning 'l was well disposed';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



nevoOov
mourning

V2 - manvop meveéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop tevOéw: meaning 'mourning'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

15

£TAMELVOOUNV
I was humbling myself

V4l IMI1S - tanevéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Tomevéw: meaning 'I was humbling
myself'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
okLOpwTAlWV
going about gloomy
V1 nanvop okubpwndlw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop okubpwndlw: meaning 'going
about gloomy'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oUTWG

thus

D oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kal Kat' éuod NoepavOncav kat cuvnxOnoav cuvNxBnoav £’ EUE UAOTLYEG Kal 00K Eyvwv diecyioOnoav

Kal 00 KATEVOYNoav

Yet against me they rejoiced and gathered together; scourges gathered against me, and I did not

know it; they were torn open, and they were not pierced with remorse.

Hostile assembly exposed | AsYNDETON

Their response to his weakness was collective delight. The language suggests a pack-like assault that

multiplies injury without any softening of heart.



3 !

Kal KAT guod no@pavoncav

and against I they rejoiced

C - kai P katd RP GS - éyw VCI API3P - e0@paivw

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast . N , — relational specification — constative aorist
kat': meaning 'against'; here it marks the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing £uoU: meaning 'I'; pronoun marking ev@paivw: meaning 'they rejoiced'; it
linking this unit with the surrounding its complement phrase. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ U4 U4 b 1
Kol ouvnxOnoav ouvnxOnocav T
and were gathered were gathered upon
C-Kai VQI API3P - Gyw + cuv VQI API3P - dyw + cuv P éni
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context of the clause of the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — constative aorist — constative aorist g . . .
én': meaning 'upon'; here it marks the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle &yw + ovuv: meaning 'were gathered'; it dyw + ouv: meaning 'were gathered'; it relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
2 1 7 \ b
EME MAXOTLYEGQ KOl OUK
me whips and not
RP AS - €YW) N3G NPF - pdotig C-kal D-ov
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause predicate, or apposition context or phrase
— participant reference — participant prominence — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
€ué: meaning 'me'; pronoun marking pdoti€: meaning 'whips'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. discourse. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Eyvwv
I knew

VZI AAILS * Y1y VOOKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ytyvwokw: meaning 'Tknew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

16

KATEVOYNOAV
they were pierced

VCI API3P - vioow + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

vioow + Kata: meaning 'they were pierced";
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

dieoyxicOnoav
they were torn open

VSI API3P - ox{lw + dx

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oxi{w + d1a: meaning 'they were torn open';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Enelpacdv pe EEUUKTNPLOAV Ue LUKTNPLouoV ERpulav én' éue TOLG OJOVTAG ATV

They tested me, they mocked me with mockery; they gnashed their teeth at me.

Mockery reaches open menace

ASYNDETON

Ridicule is no longer subtle. The verse moves from verbal scorn to the bodily sign of predatory rage in

the gnashing of teeth.

R

ov

not

D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



bl 4 Ié
ETMELPACAV
they tested

VAI AAI3P - me1palw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nelpdlw: meaning 'they tested'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

bl 4 Ié
£€epukTnproav
they mocked

VSI API3P - uuktnpilw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

HukTnpilw + ék: meaning 'they mocked'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
I4 ¥, > P!
UUKTNPLOUOV £ppuiav ET EUE
mockery gnashed upon me
N2 ASM * UUKTNPLIOUGG VAI AAI3P - BpUxw P émni RP AS €y

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

HukTnplopdg: meaning 'mockery'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PpUxw: meaning 'gnashed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b4 /4

0d0vTag

teeth

N3 APM - 6d00¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0d00G: meaning 'teeth'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E TOTE MO GTMOKATAGTNOOV THV YUYV LOV GO TAG KAKOLpYLag avT@V 410 AeOVTwV Thv

HOVOYEVI] OV

Lord, when will you look on? Restore my life from their villainy, my only one from the lions.

Direct plea for intervention | ASYNDETON

The lament tightens into an urgent question. The psalmist's life is pictured as singular and exposed,

threatened by brutal powers like lions.

KUp1E

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

) . g ! (P
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

address.

noTE
when
D néte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

y 7
gmoyn

will you look on

VF FMI2S - 0pdw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw + €nt: meaning 'will you look on'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

AMOKATAGTN OOV

restore

VA AAD2S - {oTr L + 410 + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

fotnut + amo + Kata: meaning 'restore'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



”~ ™ - ™ = Y

TV Yuxnv pov 4o

the soul my from
RA ASF & N1 ASF - oy RP GS - £y P 4mé
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) or goal participant role within the clause . ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
\ . . - — object specification — relational specification L ) .
TN v: Greek article marking definiteness and Ject sp p anod: meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. Yoy meaning 'soul'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ 7 h) ~ b4 \
mg¢ KOXKOUPYLXG AVTWV 1o
the villainy their from
RA GSF -0 N1A GSF - kakovpyia RD GPM - a0tdg P-and
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) possession, source, or quality participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
- . . - relational specification relational specification L . .
Tfig: Greek article marking definiteness and - P - P ano: meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. kakovpyia: meaning 'villainy'; it serves as a0T®V: meaning 'their'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the its complement phrase.
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AE(’)VTO.)V tf]V pOVOYEVﬁ Mov

lion the only one my

N3 GPM - Aéwv RA ASF - 0 A3H ASF * yovoyevig RP GS - €y

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— relational specification . ) ) . — object specification — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and
Aéwv: meaning 'lion'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. Hovoyevhg: meaning 'only one'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
nominal element defining relation, accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



18 ¢€€ouoloynoouai oot kUpie €v EkkAnoia TOAAT] €v Aad Papel aivéow ot

[ will give thanks to you, O Lord, in a great assembly; among a mighty people I will praise you.

Vow of public praise | ASYNDETON

Expected rescue will not remain private. The psalmist promises thanksgiving before the gathered

people, turning vindication into communal doxology.

bl U4 /4
£€opoloynoouat
1 will give thanks

VF FMI1S - 6poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + €k: meaning '1 will give

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot meaning 'to you'; pronoun marking

KUpLE v
Lord in
N2 VSM * kUp1og P-év

vocative nominal element used in direct address preposition governing its complement phrase

— direct address — spatial or relational framing

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

vocative nominal element used in direct signaled by preposition governing its

thanks'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the address. complement phrase.
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
bl 7 ~ bl ~
EkkAnoiq ToAAf] EV Aa®
assembly great in people
N1A DSF - ékkAnoia A1 DSF “ toA0g P-év N2 DSM * Aadg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

, . e b
ékkAnoio: meaning 'assembly'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

moAUG: meaning 'great'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,

. . . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing

: choves O . . — sph f

€v: meaning 'in'; here it marks the relation sphere or reterence
signaled by preposition governing its Aadg: meaning 'people'; it serves as dative
complement phrase. nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



Bapel
mighty
A3U DSM - Bapig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Bapug: meaning 'mighty'; it serves as dative

nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

b /4
ALVECW
I will praise
VF FAI1S - aivéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aivéw: meaning 'T will praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Let not those who hate me unjustly gloat over me, those who hate me without cause and wink with

their eyes.

Petition against gloating foes | ASYNDETON

The closing movement resumes the plea with a request that malicious triumph be stopped. Their

winks reveal conspiracy, contempt, and shared enjoyment of his downfall.

19 ur émyapeinoav pot ol €x0paivovtég pot ddikwg ol ULGoDVTEG Ue dwpeav Kal dlaveLoVTeG OQOAAUOTG

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

) 7 7
EMYAPELTIOAV

let them gloat

VD APO3P - xaipw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xaipw + €mi: meaning 'let them gloat'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pot

tome
RP DS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
o1
the

RA NPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ R

bl /4 /4 b /7 [
EXOpaivovTEg pot AOTKWG ol

those hating to me unjustly the
V1 - nanvry €x0paivw RP DS - €yt D - &dikwg RANPM -6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause or phrase )
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference or interest — discourse linkage or contrast . . ) -

P P & oi: Greek article marking definiteness and
nanvry €xOpaivw: meaning 'those hating'; pot: meaning 'to me'; pronoun marking adikwg: meaning 'unjustly'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase.
it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

~ 7 1 \
H1IOO0UVVTECQ ME 8(1) pPEXYV Kol
hating me free gift and
V2 TATVITY YLoEW RP AS - €y N1A ASF - dwped C-kal
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause participant role within the clause or goal context
— verbal action or state — participant reference — object specification — discourse linkage or contrast
nanviy poéw: meaning 'hating'; it carries Ue: meaning 'me'; pronoun marking dwped: meaning 'free gift'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 b ~

81“\7800\71:8( 0(p9(x7\p01q

winking eyes

V1 manviy vebw + dia N2 DPM - 6¢@BaApdc

verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation,

of the clause instrument, sphere, or recipient

— verbal action or state — sphere or reference
Tanvy vedw + dia: meaning 'winking'; it 0@BaAuds: meaning 'eyes'; it serves as
carries the action, process, or state of the dative nominal element marking relation,
clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.

carrying the action, process, or state of the
clause.



20 Ot épol pev elpnvika EAGAovv kal €nt' dpyrv ddAoug diedoyilovto

For they were speaking peaceful words to me, but in wrath they were plotting deceits.

Duplicity exposed | ASYNDETON

Their speech projected peace while their inner calculation generated fraud. The contrast sharpens the

charge of treachery.

otTl
that
C-dmr

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl \
gpot
me

RP DS ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

¢uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\
HEV
indeed
X uév
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Hev: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the

ELPNVIKX
peaceful things
A1 APN - eipnvikdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

elpnvikoc: meaning 'peaceful things'; it
serves as accusative element functioning as

discourse. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. object, extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
pl 7 \ pJ ] bl \
é\alovv Kal T opynv
speak and upon wrath
V21 TAI3P - AaAéw C - kai P éni N1 ASF - dpyn

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Opyn): meaning 'wrath'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



21

d0Aoug
deceits

N2 APM - §6hog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d6Mog: meaning 'deceits'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

deAoyilovto
they were plotting

V1I IMI3P - Aoyiopat + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aoyilopan + Stz meaning 'they were
plotting'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ko émAdTuvay én' ué T0 otdua adT@V einav e0ye e0ye eidav oi dpOaAuoi UGV

And they opened their mouth wide against me; they said, 'Good, good! Our eyes have seen it!

Predatory boasting voiced

ASYNDETON

The enemies now speak in the register of devouring satisfaction. They celebrate as if they have

witnessed the downfall they desired.

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 ’
EmAatuvayv
they opened wide

VAI AAI3P - mAatOvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAatOvw: meaning 'they opened wide'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

2l

EM

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

L
EME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™ - ™ ™ -

70 oTONX avT@OV ginav
the mouth their they said
RAASN-0 N3M ASN - 6TOp« RD GPM - a0Tdg VAI AAI3P - einov

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

gvye
alas
D - elye

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

elye: meaning 'alas'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gvye
alas
D - ebye

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

bye: meaning 'alas'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

0@OaAuol
eye
N2 NPM - 0¢p0aAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0@BaAudc: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

nu&v

our

RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

eidav
they saw
VBI AAI3P - §pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw: meaning 'they saw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€
(0)
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



22 €18eg KOpIE Uf) TOPACIWTHONG KUPLE UT| dTooThG &' £uod

You have seen, O Lord; do not keep silence. O Lord, do not stand far from me.

Divine witness invoked | ASYNDETON

Against the boast that human eyes have seen, the psalmist appeals to the Lord who truly has seen.

Because God knows the case, silence would now be unbearable.

=

5
£1de¢
horao
VBI AAI2S - 0pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw: meaning 'horao'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

KUp1E

Lord

N2 VSM " kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . q 1 s 4
kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

address.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TAPAGLWTINOTIG
be silent

VA AAS2S " G10Tdw + TTapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

olwTdw + mapa: meaning 'be silent'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . g 1 3
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AmMOoTHG
depart

VH AAS2S - {otnut + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

fotnp + qro: meaning 'depart'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

21
aTt
from
P-dané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



23

EUoD
I
RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

e€ey£pOnTL KUpLe Kal TPOOXEG TH] Kpioel pov O Bd¢ LoL KAl 6 KUPLAC Hov €i¢ THV dIKNV oL

Stir yourself, O Lord, and attend to my judgment, my God and my Lord, for my cause.

Call for judicial action | ASYNDETON

The petition presses for movement. The Lord is addressed with intimate covenant titles and asked to

take up the case as its proper judge.

) 7
e€eyepOnTL

rise up

VC APD2S - ¢yeipw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€yelpw + €k: meaning 'rise up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM - k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

f . 3 1 L
KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

J4
TIPOOXEC

attend

VA AAD2S - €xw + Ttpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€Xw + TpoG: meaning 'attend'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



Th Kkploet
the judgment
RADSF - 0 N3I DSF - kpioig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

~ . . .- — sphere or reference
f]: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. kpioig: meaning 'judgment'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0go¢ uov
God my
N2 NSM - 0ed¢ RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4

o
the

RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 7 b 1
KUP10G Mov €16 mv
lord my into the
N2 NSM - k0p1og RP GS - €y P eig RA ASF - 0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

KUplog: meaning 'lord'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



24

diknv

justice

N1 ASF - 8ikn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d1kn: meaning 'justice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KPIVOV UE KaTa TV dIKatooOVNV 6ov KUpLe 0 OO LoV Kl Un EMXAPEINGAV Hot

Judge me according to your righteousness, O Lord my God, and let them not gloat over me.

Standard of vindication named | ASYNDETON

The psalmist does not appeal to raw power alone but to divine righteousness. Vindication means that

the enemies' celebration is shown false.

KPIvOV
judge
VA AAD2S - kpivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Kpivw: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATX

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Vv
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



€

dikatocvvnv oov KUp1LE 0

righteousness your Lord the
N1 ASF - dikatoovvn RP GS - o0 N2 VSM - kUp1og RANSM 0
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address article marking the following noun phrase
or goal articipant role within the clause
i i i — direct address — noun-phrase marking
— object specification — relational specification , ) . . . ) -

Ject sp P KUplog: meaning 'Lord'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and
dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it oov: meaning 'your'; pronoun marking vocative nominal element used in direct the role of the accompanying noun phrase.
serves as accusative element functioning as person, possession, or reference within the address.
object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0go¢ uov Kal un

God my and not

N2 NSM - 0ed¢ RP GS - éyw C - xai D un

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause

predicate, or apposition participant role within the clause context or phrase

— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
0ed¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 7 7

EMYAPEINOAV pot

let them gloat to me

VD APO3P - yaipw + €mt RP DS - €y

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

of the clause participant role within the clause

— verbal action or state — participant reference or interest
xaipw + émi: meaning 'let them gloat'; it pot: meaning 'to me'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



Let them not say in their hearts, 'Good, good for our soul!" and let them not say, 'We have swallowed

him up!

Enemy desire denied | ASYNDETON

25 un eimatcav v kapdiaig avt®v evye e0Ye Tf] Yuxi UGV Unde einatoav kateniopev adTOV

The prayer reaches into their inner speech and public speech alike. The devouring image makes clear

that their aim is total erasure, not mere embarrassment.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimaioayv
let them say
VA APO3P - eiov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

einov: meaning 'let them say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Kapdiaig

heart

N1A DPF - kapdia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdio: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

eVYE
alas
D - ebye

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

bye: meaning 'alas'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

eVYE
alas
D - ebye

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€bye: meaning 'alas'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™m

the

RA DSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

Yoxi

soul

N1 DSF - poxn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Puxn: meaning 'soul'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

"

P

€ ~

nuwy

our

RP GP - 2y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification
NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

26

KOTETLOMEV
we have swallowed up

VBI AAI1P - tivw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nivw + kata: meaning 'we have swallowed
up'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

y 7
avtov
him

RD ASM * a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
Hnoe
nor
C-undé
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

unde: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gimaioav
let them say

VA APO3P - eitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

einov: meaning 'let them say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

atoyxvvOeinoav kal évrpaneinoav Aua ol EMYAipOVTEC TOIG KaKoig Hov €vduodobwoav aioyOvhV Kal

EVTPOTINV 01 UeYaAOppNUOVODVTEG ETT' EUE

Let those who rejoice at my troubles be put to shame and confounded together; let those who boast

against me be clothed with shame and dishonor.

Shame reversed onto boasters

ASYNDETON

The disgrace they wished to impose is asked to become their own clothing. Public arrogance is

answered with public humiliation.



™ N ™

aioyvvOeinoav Kol Evipamneinoav aua

may they be ashamed and let them be shamed together
VC APO3P - aioxUvw C-kal VD APO3P - Tpénw + €v D dua
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
of the clause context of the clause or phrase
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — verbal action or state — discourse linkage or contrast
aioxVOvw: meaning 'may they be ashamed"; kai: meaning 'and'; conjunction or particle Tpénw + €v: meaning 'let them be shamed'; dpa: meaning 'together'; conjunction or
it carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the
clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
(¢ b 4 ~ ~
(0]} EMYALPOVTEQ TOlG KOKO1§
the those rejoicing the troubles
RANPM - 0 V1 - manviy xaipw + €mt RADPM -6 A1 DPM - kKOG
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

of the clause instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and — verbal action or state 10iG: Greek article marking definiteness — sphere or reference

the role of the accompanying noun phrase. namvry xaipw + émi: meaning 'those and the role of the accompanying noun Kak6G: meaning 'troubles'; it serves as
rejoicing'; it carries the action, process, or phrase. dative nominal element marking relation,
state of the clause; here it functions as instrument, sphere, or recipient.

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

b Ié 7 4 \
pov 8\7800’“0’6(&)0’“\7 awoxvvnv Kol
my let them be clothed shame and
RP GS ' £y VA AMD3P - §0w + év N1 ASF - aiox0vn C - xai
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause or goal context
— relational specification — verbal action or state — object specification — discourse linkage or contrast
Hov: meaning 'my'; pronoun marking d0w + €v: meaning 'let them be clothed'; it aiox0vn: meaning 'shame'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form extent, or goal. discourse.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



EVIPOTINV
dishonor
N1 ASF - évtponn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

évtponn: meaning 'dishonor'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

27

pl /4
EUE
ego

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'ego'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

peyaAoppnpuovoivTeg

those boasting

V2 TamviTy HEYAAOPPHOVE®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TAmVITY peyaAoppnpovéw: meaning 'those
boasting'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

en'

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ayaAAdoatvto kai eD@pavOeinoav ol OEAoVTEG TV d1KA106UVNV UOL Kol EINATWONV d1d TavTdg

peyaAuvOntw O kOpLog o1 BEAovTEC TNV €lprvv T0D doVAOL AOTOD

Let those who desire my vindication exult and rejoice, and let those who desire the peace of his

servant say continually, 'Let the Lord be magnified.

Community of vindication imagined

ASYNDETON

The psalm ends by distinguishing true companions from predatory foes. Those who love the servant's

peace become an answering chorus of ongoing praise.



ayaAAaoaivto
let them exult

VA AMO3P - ayaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ayaAidopar: meaning 'let them exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

e

Kol gv@pavOeincav

and let them rejoice

C-kal VC APO3P - edppaivw

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

context of the clause

— discourse linkage or contrast — verbal action or state
kai: meaning 'and'; conjunction or particle evppaivw: meaning 'let them rejoice'; it
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. clause.
) \ 7
98)\0Vt8g mv SIK(XIOO'UVT]V qov
wanting the righteousness my
V1 - namviy 0Aw RA ASF - 0 N1 ASF - dikatoo0vn RP GS - éyw
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause or goal participant role within the clause

— verbal action or state

nanvry OéAw: meaning 'wanting'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

— noun-phrase marking

) : : - — object specification
Thv: Greek article marking definiteness and Ject spectt

the role of the accompanying noun phrase. dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KOl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMATWOAV o1

say through

VA AAD3P * einov P81k

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

of the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— verbal action or state
d16: meaning 'through'; here it marks the

gimov: meaning 'say'; it carries the action, relation signaled by preposition governing
process, or state of the clause; here it its complement phrase.

functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

TAVTOC
all

A3 GSM - tii¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TaG: meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



peEyaAvvOnTw
let him be magnified

VC APD3S - ueyaAbvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

peyadOvw: meaning 'let him be magnified';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OéAovteg
wanting

V1 - manviy 0éAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvry OéAw: meaning 'wanting'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

141\Y
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dovAov
servant / slave

N2 GSM - §o0Aog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dodAog: meaning 'servant'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avTod

his

RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

glpnvnv

peace

N1 ASF - €iprivn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

elprivn: meaning 'peace’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

To0
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



28 Kailn yYA®ood pov peletnoet thv dikatocVVNV 6ov SANV TV Nuépav TOv Enatvov 6ou

And my tongue will meditate on your righteousness, on your praise all the day.

Closing resolve of praise | ASYNDETON

The final word settles into sustained testimony. Vindication issues in continuous speech shaped by the

Lord's righteousness and praise.

\

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

L4

M

the
RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YA®Dooa

tongue

N1S NSF - yAdooa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yA&ooa: meaning 'tongue'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

U4
HeAeTNOEL
meditate

VF FAI3S - peAetdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

peAetdw: meaning 'meditate'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

141\Y
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikatocOvVNV
righteousness

N1 ASF - SikatooOvn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatocOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



OAnv
whole

A1 ASF - 6hog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

GAog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™

P

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Nuépav
day
N1A ASF - fuépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

g . . .- — object specification
tv: Greek article marking definiteness and Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

v /4

EMATVOV

praise

N2 ASM - €naivog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£narvog: meaning 'praise'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



